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देवाचा “मुा”, जी पाहली जाऊ शकते, ती रववारया कायाया फतात ठसवली जाते.

“जोपयत आपया वभावावर एकही डाग कवा कलंक आहे, तोपयत आपयापैक एकालाही देवाचा शका
कधीच ात होणार नाही. आपया वभावातील दोष र करणे, आयाया मंदराला येक अपवतेपासून
शु करणे, हे आपया हाती सोपवयात आले आहे. मग जसा पेटेकोटया दवशी शयांवर पूववषाव झाला,
तसाच उरवषाव आपयावर पडेल....”

“बंधूंनो, तयारीया या महान कायात तुही काय करीत आहात? जे जगाशी एकप होत आहेत, ते जगक साचा
वीकारत आहेत आण पशूया चहासाठ तयारी करीत आहेत. जे वतःवर अवास ठेवतात, जे देवासमोर
वतःला न करतात आण सयाचे पालन कन आपया आयांना शु करतात, ते वगय साचा वीकारत
आहेत आण आपया कपाळांवर देवाया शयासाठ तयारी करीत आहेत. जेहा तो कूम नघेल आण तो
ठसा उमटवला जाइल, तेहा यांचा वभाव सवकाळासाठ शु आण नकलंक राहील.” Testimonies,
volume 5, 214, 216.

दानएलला जेहा सहांया गुहेत टाकयात येते, तेहा याला दसणारा शका ात होतो; हणून हा अयाय
रववारया कायाया फमानाचे तनधव करीत आहे.

तेहा ते पुष राजाकडे एक जमले आण राजाला हणाले, “हे राजन्, हे जाणून या क, मेदी व पारशी यांचा
नयम असा आहे क, राजाने थापन केलेली कोणतीही आा कवा वधी बदलला जाऊ शकत नाही.” तेहा
राजाने आा केली, आण यांनी दानएलाला आणून सहांया गुहेत टाकले. मग राजा बोलला आण
दानएलाला हणाला, “तू या तुया देवाची नय सेवा करतोस, तोच तुला सोडवील.” आण एक दगड आणून
गुहेया ताडाशी ठेवयात आला; आण दानएलावषयीचा नणय बदलला जाऊ नये हणून राजाने यावर
आपया वतःया मुेने आण आपया सरदारांया मुेने शका मारला. दानएल 6:15–17.

कथा तेथे संपत नाही, परंतु ती जथे आरंभ होते तथेच समात होते. दानयेल अयाय सहा याची रेषा या महासंघाचे
चण करते, याचे नेतृव ामुयाने एकशे वीस राजकुमारांनी आण दोन कन अयांनी केले, परंतु यामये
सलागार, सेनापती आण रायपाल यांचाही समावेश होता. राजाला फसवनू दानयेलावर छळ आणयासाठ ही
पाच-पदरी युती रचली गेली होती. कथा यांया यायाने समात होते, कारण ते रववारी कायाया वेळ घडणाया
एका वशेष यायाचे तीक आहेत; असा याय, जो दानयेल कवा राजाचे तनधव करणायांव नदशत
नसून, तर यांनी राजाला फसवले यांयाव नदशत आहे.

मग राजाने आा दली, आण यांनी दानएलावर दोषारोप केले होते या मनुयांना आणयात आले; आण
यांना, यांया मुलांना व यांया बायकांना सहांया गुहेत टाकयात आले; आण ते गुहेया तळाशी
पोहोचयापूवच सहांनी यांयावर पूण ताबा मळवला आण यांया सव हाडांचे तुकडे तुकडे केले. दानएल
6:24.

भवयवाणीतील परयात रायाला फसवणारी नेहमीच मंडळ असते, आण सहावा अयाय राजाव
करयात आलेया या फसवणुकची ओळख कन देतो. कामल पवतावर देवाया सामयाचे महान कटीकरण



अहाबाने पाहयानंतर, एलयाने याला पावसातून घेऊन इजेबेलकडे परत नेले. देवाया सामयाया भावी साीने
इजेबेल भावत होणार नाही, असे अहाबाला वाटयाचे काहीही कारण नहते; परंतु इजेबेलया एलयावषयीया
खोलवर जलेया ेषावषयी अहाब फसवला गेला होता. अहाब व इजेबेल यांयाशी झालेया संघषातील एलयाची
कथा, योहान बातमा देणारा (जो एलया होता), आण हेरोद व हेरोदया यांया कथेत पुहा पुनरावृ होते.

आपया वाढदवशी, मधुंद हेरोदाने सलोमीला (हेरोदयाची मुलगी) आपया रायाचा अधा भाग देयाचे वचन
दले, तेहा हेरोदया योहानाचे शीर मागेल, अशी याला अपेा नहती. राजे—अहाब असो, हेरोद असो कवा
दारयस—अशु ीकडून फसवले जातात; ते इजेबेलया खोा संदेांया नृयाारे, कवा हेरोदयाया
मुलीया नृयाारे, कवा दानएलया कथेतया पाचपदरी संघटनेारे. पलातालाही  याजकवगाने फसवले,
याने यदी “चच”चे तनधव केले; आण चच हे ीचे तीक असते.

फसवणूक ही भवयवाणीतील यरचनेचे एक वैश आहे, आण तसया शापातील इलाम हा तो खोटेपणा
आहे, जो शेवटया दवसांत भयाारे संयुत रा ांना फसवयासाठ वापरला जातो. “फसवणूक” आण ती
फसवणूक नमाण करणारा “खोटेपणा” हे दोही देवाया भवयसूचक वचनात ओळखून दलेले आहेत. इलामची
भूमका, आण सात मतकांपैक पोपसा आठवे मतक बनणे, हे आधीच या संदेशाचा भाग हणून ओळखले गेले
आहेत जो शेवटया दवसांत उघड केला जातो, हणजे येशू ताचे कटीकरण होय. हणून, दानयेल अयाय
सहामधील दारयावेशाया फसवणुकचा भांडाफोड करणे हे या संदेशाचा एक भाग आहे जो मयराीया घोषणेचा
संदेश बनवतो. ही फसवणूकच तो घटक आहे जो ाणघातक जखम पूणपणे बरी करतो, आण अशा रीतीने
पोपसेला आठवे आण अंतम राय हणून पुनथत करतो. दारयावेशाया फसवणुकमये, दोन धमयागी
अय आण एकशे वीस राजपु हे फसवणुकया महासंघाचे तनधी आहेत, यांची दानयेलाशी तुलना कन
भता दशवली आहे.

एकशे वीस ही संया पटेकोटया वेळ असलेया देवाया शयांचे तीक आहे.

आण या दवसांत पे शयांया मये उभा राहला व हणाला, (तेथे एक असलेया लोकांची संया सुमारे
एकशे वीस होती.) ेषतांची कृये 1:15.

पटेकोत हे, शका उमटवला जातो या रववार-कायाचे तीक आहे; आण दारयवेशाला फसवणारे एकशे वीस
अधपती, रववार-कायाया वेळ असलेया खोा याजकवाचे तीक आहेत. राजाला फसवणायांया दोन
ेणी, धमयागी असे दोन अय आण धमयागी असे एकशे वीस अधपती यांया ारे सादर केया आहेत. हे दोन
अय, जो संदेा आहे या दानएलाबरोबर गणलेले आहेत. दारयवेशाला फसवणाया या दोन वगाारे खोा
संदेांचा एक समूह आण  झालेया याजकांचा एक समूह दशवला जातो.

माया कुरणातील मढरांचा नाश करणाया आण यांना वखुरणाया मढपाळांनो, तुमयावर धकार आहे!
असे परमेर हणतो. हणून इाएलाचा परमेर देव माया लोकांना चारणाया मढपाळांवषयी असे हणतो:
तुही माया कळपाला वखुरले, यांना हाकलून लावले, आण यांची खबर घेतली नाही; पाहा, तुमया
कृयांचे फळ मी तुमयावर आणीन, असे परमेर हणतो. आण माया कळपातील उरलेयांना या या
देशांत मी हाकलून दले आहे, या सव देशांतून मी एक करीन, आण यांना पुहा यांया कुरणांत आणीन;
आण ते फलूप होतील व वाढतील. आण मी यांयावर असे मढपाळ नेमीन जे यांना चारतील; मग ते पुहा
भयभीत होणार नाहीत, ना खचतील, आण यांपैक एकही कमी पडणार नाही, असे परमेर हणतो. पाहा,
असे दवस येत आहेत, असे परमेर हणतो, क मी दावीदाकरता एक नीतमान शाखा उभारीन; आण एक
राजा राय करील व समृ होइल, आण पृवीवर याय व धम यांची अंमलबजावणी करील. याया दवसांत
यदा तारला जाइल, आण इाएल सुरतपणे वसेल; आण याने याला हाक मारली जाइल ते याचे नाव
असे असेल, “परमेर आमचे नीतमव.” हणून पाहा, असे दवस येत आहेत, असे परमेर हणतो, क ते
यापुढे असे हणणार नाहीत, “याने इाएलया संततीला मसर देशातून वर आणले, तो परमेर जवंत आहे”;



परंतु, “याने इाएलाया घरायाया संततीला उर देशातून आण या या सव देशांत मी यांना हाकलून
दले होते तेथून वर आणले व मागदशन कन आणले, तो परमेर जवंत आहे”; आण ते आपया वतःया
देशात राहतील. संदेांमुळे माझे दय माया अंतयामये तुटले आहे; माझी सव हाडे थरथरतात; परमेरामुळे,
आण याया पव वचनांमुळे, मी मधुंद मनुयासारखा, आण ाारसाने पराभूत झालेया मनुयासारखा
झालो आहे. कारण देश भचायांनी भरलेला आहे; कारण शापांमुळे देश शोक करीत आहे; अरयातील रय
थाने कोरडी पडली आहेत, आण यांची चाल वाइट आहे, आण यांची शती योय नाही. कारण संदेा आण
याजक हे दोघेही  आहेत; होय, माया घरातही मी यांची ता आढळली आहे, असे परमेर हणतो. हणून
यांचा माग अंधारातील नसरा वाटांसारखा यांयासाठ होइल; ते यावर ढकलले जातील आण यात
पडतील; कारण यांया भेटीया वष मी यांयावर अनथ आणीन, असे परमेर हणतो. यमया 23:1–12.

यमयाया “भेटीया वषाचा” अथ दारयवेशाला फसवणाया कटकारथानकयावरील याय असा आहे. खोा
संदेांचा आण याजकांचा याय हा भवयवाणीया वचनाचा एक वषय आहे. आण जसे  याजकवगाने
पुढाकार घेऊन ताव रोमन अधकायांची फसवणूक केली, तसे दानयेल अयाय सहातील कटकारथान
नेमके या भवयसूचक सयालाच उशेून आहे.

दानएलया पाचा अयायातील भवयसूचक रेषा, रववारया कायाया वेळ रपलकन शगावर व संयुत
संथान रा ावर अंमलात आणया जाणाया कायकारी यायाचे दशन घडवतात. तो याय तसया हायातील
इलामारे पूण केला जातो, जो असुरत दणी भतीतून रायात शरला आहे. दानएलया तसया अयायातील
रववारया कायाची रेषा, या अगदीच काळात देवाया लोकांना संपूण जगासाठ वजचह हणून उंच केले जात
असयाचे ओळखून देते. सहावा अयाय याच इतहासात खोा संदेांवर अंमलात आणया जाणाया यायावर
ल क त करतो.

संयुत संथानांतील रववारया कायाया संगी धमयागी ोटेटंट शग दोन वगानी बनलेले असते: एक वग
उपासनेचा दवस हणून रववाराचे समथन करतो, आण सरा वग थपणे उपासनेचा दवस हणून शबाथचे
समथन करयाचा दावा करतो. रपलकन शगामधील यांची समांतर पे हणजे डेमोॅट आण रपलकन प
होय. या दोन धमयागी शगांचे तप ताया काळातील सक आण पशी यांनी दशवले होते. दारायसया
फसवणुकतील दोन धमयागी रा ाय आण एकशे वीस याजकही ोटेटंट धमातील धमयागी शगाया या दोन
वगाचे तनधव करतात. कथा या काळात घडते या वेळ ते यात राजकय ती असले, तरी
भवयवाणीया संदभातून हे प होते क रायाला फसवणारी शती ही धमयागी धामक सा आहे.

कमल पवतावर दशवयामाणे, या कथेत खोा संदेांचे दोन वग ओळखले जातात: बालचे संदेे आण
वनदेवतेचे (अतारोथ) संदेे. एकतपणे ते मंडळ आण राय यांया संयोगाचे तप ठरतात, कारण बाल हा
पुष देवता आहे आण अतारोथ ही ी देवता आहे. शेवटी एलयाने कमल पवतावरील या खोा संदेांचा वध
केला, जसे दानयेल अयाय सहा मधील संध करणायांना सहांया गुहेत टाकयात आले होते.

आण एलयाने यांना हटले, “बाअलाया संदेांना पकडा; यांपैक एकालाही नसटू देऊ नका.” आण
यांनी यांना पकडले; मग एलयाने यांना कशोन ओाजवळ खाली नेले, आण तेथे यांचा वध केला. १ राजे
१८:४०.

याच कमल पवतावरील कथेत, जी योहान बातमा देणारा याया ारे दशवली आहे, फसवणूक करणारी सा ही
कया आहे. दोही कथांमये फसवणूक करणायांना नृय करताना ओळखले जाते, मग ते कमल पवतावर आपया
अपणाभोवती असो, कवा हेरोदाया मधुंद वाढदवसाया मेजवानीत असो, जथे सलोमीने आपया फसवणुकचे
नृय केले. एकतपणे या दोन रेषा रववारया कायात पूण वप धारण करणाया चच व राय यांया संयोगाची
ओळख कन देतात, आण संयुत संथानांतील धमयागी चचस या हेरोदयाया कया आहेत, जी येजाबेल आहे,
आण या दोघीही कॅथोलक धमाचे तनधव करतात. हेरोदाचा वाढदवस पृवीया पशूया सहाा रायाया



अंताची खूण करतो, परंतु याच वेळ तो बायबल भवयवाणीतील साता रायाचा (युनायटेड नेशसचा)
जमदवसही चहत करतो.

सलोमीला दलेयाच या वचनात हेरोद तयास तापुरते नहे, तर आपया रायाचा अधा भाग देयास सहमत
होतो; यावन सातवे राय हे अध चच आण अध रायसा यांया संयोगाचे तनधव करीत असयाचे दसते.
योहानाचे मतक हेरोदयासकडे सुपूद केले जाते तेहा या रायाची सुवात होते. याच कारणातव,
काशतवायाया सतराा अयायात सातवे राय “थोडा काळ” टकणारे हणून दशवले आहे. रववारया
कायाया वेळच गुणी एेय थापन केले जाते, कारण तेथे दहा राजे आपले अपायुषी राय पशूस एक “तास”
देयास सहमत होतात. तो एक “तास” हणजे रववारया कायाया संकटाचा “तास” होय, जो संयुत
संथानांमये सु होतो आण मखाएल उठून उभा राहतो तेहा समात होतो.

आण जी दहा शगे तू पाहली, ती दहा राजे आहेत; यांना अाप राय ात झालेले नाही; परंतु ते या
पशूसमवेत एका घटकेपुरते राजांसारखा अधकार ात करतात. यांचे एकच मन आहे, आण ते आपली शती
व सामय या पशूस देणार आहेत. हे कोकयाबरोबर यु करतील, आण कोक यांयावर जय मळवील;
कारण तो भूंचा भू आण राजांचा राजा आहे; आण जे यायाबरोबर आहेत ते बोलावलेले, नवडलेले आण
वासू आहेत. कटीकरण 17:12–14.

हेरोदाारे तनधव केलेले दहा राजे, साता रायाया जमदनी, “एक तास” असे दशवलेया रववारया
कायाया संकटकाळात, आपले अध राय या पशूस देयास संमती देतात. या “तासा”त बेलशसराया भतीवर
हतलखत लहले जाते. या “तासा”त शख, मेशक आण अबेदनगो यांना भीत टाकले जाते आण कटीकरण
अयाय अकरा मधील दोन साीदारांमाणे यांना मेघात उचलून घेतले जाते. पृवीवरील पशूारे पार पाडलेया
फसवणुकमुळे, जो मनुयांया ीसमोर आकाशातून अनी खाली आणतो, ती वध संघटना एक आणली जाते.

मग मी पृवीमधून वर येणारा सरा पशू पाहला; आण याला कोकरासारखी दोन शगे होती, परंतु तो
अजगरामाणे बोलत होता. आण तो पहया पशूची सव सा याया सम चालवतो, आण पृवीला व
यावर राहणायांना या पहया पशूची उपासना करावयास लावतो, याचा ाणघातक घाव बरा झाला होता.
आण तो मोठमोठ चहे करतो, इतकेच नहे तर तो मनुयांया ीसमोर आकाशातून पृवीवर अनी
उतरवतो, आण या पशूया सम जी चहे करयाचे याला सामय देयात आले होते, यांारे पृवीवर
राहणायांना फसवतो; आण पृवीवर राहणायांना असे सांगतो क, याला तलवारीचा घाव झाला होता आण
तरीही जो जवंत राहला होता, या पशूसाठ यांनी एक तमा बनवावी. कटीकरण 13:11–14.

जगत याने करयाचे सामय असलेया “या चमकारांया साधनांमुळे” जतके फसवले जाते, ततके य
चमकारांमुळे नाही. “या चमकारांया साधनां” हा वाययोग जोडलेला आहे, परंतु तो चमकारांवरील योय भर
दशवतो; आण तो बारकाइने लात घेतला पाहजे. खोटा संदेश (वगातून अन) या कारे जगाला फसवतो, तो
ओळखणे महवाचे आहे; कारण आपण आता नेमया या इतहासकाळात आहोत, या वेळ पृवीवरील
लोकसंया पृवीवरील जागतकतावादी ापायांया नयंणाखाली व हाताळणीखाली असलेया एका
“माहतीया महा-राजमागा”ारे संमोहनत केली जात आहे. तो वषय आपण पुढील लेखांपयत बाजूस ठेव;ू परंतु
आा आपण केवळ एवढेच नादवीत आहोत क, दारयावेशावर राबवयात आलेले अय व सरदार यांचे
फसवेपण, हा एक वश भवयसूचक वषय आहे, यामये ओळखले जाणे आवयक असलेले अनेक
परपरसंबंधत घटक अंतभूत आहेत.

हेरोदाया वाढदवसाया मेजवानीत साधीशांसमोर सलोमेया कामुक नृयाया फसवणुकारे हा वध संयोग
एक आणला जातो. पलातावर लादयात आलेली ती फसवणूक, जी वपतः वध होती, अशी क त
रायसेव बंडखोरी घडवून आणत आहे व तला ोसाहन देत आहे, आण तसेच तो धामक सेव नदा
करीत आहे. या इतहासात तीन वरोधक एक आले. रोमन सा (राय), बरबा, एक खोटा त (खोटा संदेा),



आण धमयागी यदी मंडळ (पशू). या धमयागी मंडळने बंडखोरी आण नदेया या वध असयाारे रोमन
अधकारसेला (रायाला) फसवले.

जेहा दारयसला शेवटी याया फसवणायांया हेतूची जाणीव होते, तेहा याला दानएलला सहांया गुहेत
फेकयास भाग पडते. देवाया नयमाचे पालन केयामुळे दानएलने रायाचा नयम मोडला. दारयसपुढे मांडलेले
खोटे याया अभमानाला उंचावनू साय करयात आले, आण यामुळे तो याया फसवणायांचा हेतू ओळखू
शकला नाही. दानएल आण सहांया गुहेया कथेतले खोटेपण आण फसवणूक देवाया आापालनाला देवनदा
आण राजोह असे ठरवतात; आण हीच ती वधतंभाया संगी झालेली गुणी फसवणूक होती, तसेच
वधतंभाचा मागचह रववारया नयमाया मागचहाशी जुळते.

धामक फसवणूक करणाया सेची शा हा बायबलमधील भवयवाणीचा एक वषय आहे; तसेच धामक सा
रायसेला फसवते, ही वतुथतीही याचमाणे भवयवाणीचा वषय आहे.

“लोकांना कळते क यांची फसवणूक झाली आहे. यांनी एकमेकांवर यांना वनाशाकडे नेयाचा आरोप
करतात; परंतु सवजण एकवटून सेवकांवर आपया सवात कडा नषेधाचा वषाव करतात. अवासी
मढपाळांनी गुळगुळत गोची भवयवाणी केली आहे; यांनी आपया ोयांना देवाया नयमाला नफळ
ठरवयास आण जो यास पव मानून पाळू इतो यांचा छळ करयास वृ केले आहे. आता, आपया
नराशेत, हे शक जगासमोर आपया फसवणुकया कायाची कबुली देतात. जनसमुदाय ोधाने भन
जातो. ‘आही नाश पावलो आहोत!’ ते आोश करतात, ‘आण आमया नाशाचे कारण तुही आहात;’ आण
ते या खोा मढपाळांवर तुटून पडतात. यांनी कधीकाळ यांचे सवाधक कौतुक केले होते, तेच यांयावर
सवात भयंकर शाप उचारतील. याच हातांनी कधीकाळ यांना वजयमालांनी भूषवले होते, तेच हात यांया
वनाशासाठ उगारले जातील. देवाया लोकांना ठार मारयासाठ जी तलवारी वापरया जाणार होया, या
आता यांया शूंचा नाश करयासाठ वापरया जात आहेत. सव कलह आण रतपात आहे.” द ेट
कॉटहस, 655.

कृपाकाळ संपयानंतर धामक नेयांवरच उलट आघात होतो, कारण यांया कळपांना हे उमगते क धामक नेयांनी
सारत केलेया असयामुळे यांची फसवणूक झाली होती. अय आण सरदार, यांया कुटंुबांसह, यांनी सारत
केलेया या असयासाठ याच तशोधामक यायभोगास पा ठरले. एलयाने कमल पवतावर खोा संदेांचा
वध केला, तेहा याच तशोधाचे तनधव कटीकरण अयाय अकरामधील “महान भूकंपात” दसते, जेहा
“सात हजार” उलथून टाकले जातात.

आण याच घटकेस मोठा भूकंप झाला; आण शहराचा दहावा भाग पडला; आण या भूकंपात सात हजार
माणसे मारली गेली; आण उरलेले भयभीत झाले, आण वगातील देवाला गौरव दला. कटीकरण 11:13.

 च रायांतीया महान भूकंपाया पूणतेमये ठार मारयात आलेले सात हजार हे ासया राजघरायाचे
तनधव करीत होते. महान भूकंपाया या “घटीकेस,” हणजे रववारीया कायाया वेळ, ठार मारयात
आलेले ते सात हजार रोमपुढे नतमतक होणाया साता-दवस अ◌डॅहटटांचे तनधव करतात; कारण
साता-दवसाया शबाथची उरदायवपूण बंधनकारकता यांना समजते, तेच रववारीचा कायदा आला असता
पशूची खूण हण करतात.

“शबाथातील बदल हे रोमन चचया अधकाराचे चह कवा शका आहे. जे चौया आेया दाांना
समजून, खया शबाथाया एवेजी खोटा शबाथ पाळयाची नवड करतात, ते अशा रीतीने या सेला मान
अपण करीत आहेत, जया अधकारानेच तो आापत केला गेला आहे. पशूची खूण हणजे पोपसेचा शबाथ
होय, जो देवाने नेमून दलेया दवसाया जागी जगाने वीकारला आहे.”



“परंतु भवयवाणीत नदशयामाणे पशूची खूण वीकारयाची वेळ अाप आलेली नाही. परीेचा काळ
अाप आलेला नाही. रोमन कॅथलक संदायाचाही अपवाद न करता, येक चचमये खरे ती आहेत.
जोपयत लोकांना काश ात झालेला नाही आण चौया आेचे बंधन यांनी पाहलेले नाही, तोपयत यांयावर
दोषारोप केला जात नाही. परंतु जेहा बनावट शबाथाची सती करणारा कूम नघेल, आण तसया
देवताचा मोठा आोश मनुयांना पशू व याया तमेया उपासनेव इशारा देइल, तेहा खोटे आण खरे
यांयामधील सीमारेषा पपणे आखली जाइल. मग जे अजूनही अपराधातच पुढे चालू राहतील, ते आपया
कपाळांवर कवा आपया हातांवर पशूची खूण वीकारतील.”

“आही वेगाने या काळाया जवळ येत आहोत. जेहा ोटेटंट मंडया खोा धमाला टकवनू धरयासाठ
सांसारक सेशी एक येतील—याया वरोधामुळे यांया पूवजांनी अयंत कठोर छळ सहन केला—तेहा
चच आण राय यांया संयुत अधकाराने पोपचा शबाथ सतीने लादला जाइल. रा ीय धमयाग होइल,
आण याचा शेवट केवळ रा ीय वनाशातच होइल.” Bible Training School, February 2, 1913.

महाभूकंपाया “णी”, हणजेच रववार कायाया वेळ, जे “सात हजार” उलथून पाडले जातात, यांची तुलना
एयाहाया काळात येजाबेलपुढे न वाकयास नकार देणाया “सात हजारां”शीही करयात आली आहे.

तरीही मी इाएलमये मायासाठ सात हजार जण राखून ठेवले आहेत; अशी सव गुडघी, जी बाआलापुढे
वाकली नाहीत, आण असे येक ताड, याने याचे चुंबन घेतले नाही. १ राजे १९:१८.

सात हजारांचा पहला उलेख या वासू समूहाची ओळख कन देतो याने येजाबेलपुढे नमन करयास नकार
दला, आण शेवटचा उलेख या अवशेषाचे तनधव करतो जे येजाबेलपुढे नमन करतात. जेहा पोपसा
तेजवी भूमीवर (कटीकरण अयाय तेरातील पृवीवरील पशू) रववारया कायाया वेळ वजय मळवते, तेहा
एक वग “उद्वत” होतो आण सरा वग बाबेलया नयंणाया हातातून सुटतो; कारण या वेळ बाबेलमधून
बाहेर पडयाचा संदेश आरंभ होतो.

तो वैभवशाली देशातही वेश करील, आण अनेक देश उलथून टाकले जातील; परंतु हे याया हातातून
सुटतील, हणजे एदोम, मवाब, आण अमोनाया संततीतील मुख लोक. दानएल 11:41.

“देश” हा शद जोडलेला शद आहे, कारण रववारया कायाया वेळ अनेक देश “उलथून टाकले” जात नाहीत;
परंतु अनेक वैयतक साता-दवसाचे अ◌डॅहटट तसे होतात, कारण या वेळ तसया देवताया काशासंबंधी
उरदायी धरले जाणारे तेच एकमेव असतात. तेच “अनेक” आहेत, कारण ते अशांपैक असावयास बोलावले गेले
होते क यांनी देवाची मुा ात केली; परंतु यांनी ते बोलावणे नाकारले.

तो याला हणाला, मा, लनाचे व परधान न करता तू येथे आत कसा आलास? आण तो नर झाला.
मग राजाने सेवकांना हटले, याचे हातपाय बांधा, आण याला घेऊन जा, आण बाहेरया अंधकारात फेकून ा;
तेथे रडणे व दातओठ खाणे असेल. कारण बोलावलेले अनेक आहेत, पण नवडलेले थोडे आहेत. मय
22:12–14.

दानयेल अयाय सहामधील सरदार व अय यांची फसवणूक ही रायसेला फसवणाया धामक सेया शेची
ओळख कन देते.

मग राजाने आा केली, आण यांनी दानएलावर दोषारोप केला होता या मनुयमाांना यांनी आणले; आण
यांना, यांया मुलांना व यांया बायकांना सहांया गुहेत टाकयात आले; आण ते गुहेया तळाशी
पोहोचयापूवच सहांनी यांयावर भुव गाजवले आण यांया सव हाडांचे तुकडे तुकडे केले. दानएल
6:24.

आपण दानएलचे पुतक पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू



आण मी आणखी काय सांगू? कारण मला गदोन, बाराक, शमशोन आण यतह; तसेच दावीद, शमुवेल
आण संदेे यांयावषयी सांगावयास वेळ अपुरा पडेल; यांनी वासाारे राये जकली, नीतमव आचरले,
ता ात केया, आण सहांची ताडे बंद केली. इी लोकांस ११:३२, ३३.


